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Iparfejlesztés.

Azt hisszük, hogy végre valahaira 
helyes útra tértünk ipari viszonyaink 
szanálásában. Az eddigi helyzet annyira 
zavaros volt, s ezt a zavaros helyzetet 
az egymás helyibe hányt törvények, ren
deletek és intézkedések annyira össze
zavarták, hogy lassankint visszaesés ál
lott be ipari fejlődésünk egész vonalán. 
Gyáriparunk látszólagos fellendülésével 
szemben áll a kisipar teljes züllése, s az 
iparos osztály degeneráltságának számos 
elszomorító jele.

Hegedűs Sándornak, az uj kereske
delmi miniszternek aligha tellett valami 
nagy öröme ezekben az állapotokban, 
midőn alkalma nyílott közelebbről bele
pillantani a dolgok folyásába. De. úgy 
látszik, nem az az ember, aki egyköny- 
nyen meghátrál a tornyosodé nehézségek 
elöl. Erélyes kézzel nyúlt iparügyeink 
rendezésébe s úgy látszik még a véletlen 
is társul szegődik munkájához.

Két nagyfontosságú kongresszust tar
tanak legközelebb, melyeknek határoza
tai, úgyis mint erkölcsi testületeké, úgyis 
mint közvetlenül érdekelt szakembereké 
döntöleg folyhatnak be iparügyeink jö
vendő intézésébe s ezzel miként való ala

kulásába. A kereskedelmi- és iparkama
rák nagyváradi és az ipartestületek ko
lozsvári kongresszusát értjük, melyeknek 
napirendjére az égető fontosságú ipari 
kérdések egész sorozata van kitűzve. 
Különösen súlyt kell helyeznünk az ipar
testületek kongresszusára, már azért is, 
mert az évek hosszú során át hozott, de 
vagy végre nem hajtott, vagy a keres
kedelmi minisztériumban heverő határo
zatok sorsáról alighanem sok szó fog esni. 
Ugyancsak elhatároz!) befolyással fog bírni ! 
a szövetkezeti ügy felkarolásáról hozandó 
határozat, annál is inkább, mivel a köz
ponti hitelszövetkezet nagyarányú anyagi 
eszközeivel most már teljes sikerre nyújt 
kilátást. Mindenkép kétségtelen, hogy 
Hegedűs Sándor nagybecsű é$. igazán 
gyakorlati útbaigazítást fog nyerni e két 
kongresszus tanácskozásaiból.

Figyelmünket azonban teljes mérték
ben alkalmasak lekötni azok a törekvé
sek, melyeket az állami beavatkozás vet 
most egymás után felszínre s amelyek 
bárkit is meggyőzhetnek arról, hogy a 
kormány végre teljes komolysággal és 
ami fő, ezéltudatos eszközökkel dolgozik 
iparunk intenzív fejlesztésén. Nem is em
lítve Hegedűs Sándor felvidéki útját, me
lyen közvetlen tapasztalatokat kívánt sze

rezni az illető vidékek ipari helyzetéről, 
csupán két intézkedését tesszük szóvá.

Az egyik a nagy iparstatisztikai fel
vétel, a másik a kereskedelmi múzeum, 
s ezzel kapcsolatosan a kereskedelmi hír
szolgálat rendezésének ügye.

Az iparstatisztikai felvétel munkála
tai most folynak országszerte és pedig az 
e czélra külön kinevezett iparfelügyelők 
személyes vezetésével s közvetlenül szer
zett tapasztalatainak felhasználásával. A 
felvételnél hasznait kérdőíveket egy a 
kereskedelmi minisztérium szakférfiúiból 
és a kereskedelmi és iparkamarák titká
raiból álló értekezlet állapította meg. Az 
értekezlet tagjai mindannyian elismerték 
ennek az akcziónak iparfejlesztésünkre 
való fontosságát s mérhetlen karnak mi
nősítették azt. hogy iparügylink teljes 
statisztikája felett eddig nem rendel
keztünk.

Az iparstatisztikai felvétel tükör gya
nánt fogja megmutatni az összes bajokat 
és fennálló hiányokat, tehát egységes és 
áttekinthető képet fog nyújtani arról, hogy 
tulajdonképen iparunk mely ágazataiban 
van szükség állami intervenczióra és eset
leg törvényszerű intézkedésekre. A felvé
telek adatai elhatározó befolyással lesz
nek az állami kedvezményekről készítendő

l'ÁRCZA.
Az én nótám.

Mi zokog a csöndes éjben ? 
Nem hallja más, de én — érzőin. 
Csak egy nóta egyéb semmi, 
Csak négy vékony húr kesergí: 
.Azért csillag, hogy ragyogjon."

Annyi érzés sír-rí benne, 
Mintha az én lelkem lenne — 
Mintha az olvadt vón' dallá
S a hegedűt az rikatná:
.Azért leány, hogy megcsaljon."

Isten tudja, ki hozatja,
Mégis szánakozom rajta.
Az is olyan boldogtalan.
Mint én — mert bolond szive van. 
.Azért a szív, hogy szeressen."

Keggdig is elhallgatnám. 
De nómnl a húr lassacskán. 
Ám a szivem egyre hallja 
8 ott zokog tovább a dalba: 
„Bánatában megrepedjen." 

Kürti Nándor.

R o m á n c z.
A .Kunszeinmúrton és Vidéke* eredeti tárcája. 

Ilta: Vékony Pál.

Öreg szürkület lett, mire hazaért. Abban a 
galoppszerii sebes vagtatásban nem is vette 
észre a búcsúzó napot s a hoinálythozó alkonyt, 
csak sietett, lépegetett gyorsan, üteinszerüen, 
tempósan.

Mikor fölért emeleti lakásába, lehányta- 
vetette magáról az akadékoskodó ruhadarabokat 
8 odaült Íróasztalához, előszedve a nagy íves 
papirosokat és irt. Sima, jólápolt leányos keze 
hevenyészett gyorsasággal kígyózott a hófehér 
árkuson végig, apró, hegyes betűket vetve oda. 
Nem is kellett gondolkoznia, oly annyira tuda
tában volt annak, a mit írni akart: hogy is ne I 
Hiszen, ha végigtekint, arra a hosszú, sivár 
életre, arra a ezélnélkii'i boldogságfosztott mun
kásságra, akkor úgy tűnik fel elölte, mintha az 
egy nyitott könyv lenne, egy szép kötésű, de 
undok belsejÜ könyv _s csak olvasnia kell, ha 
Írni akar valamit, ha írni akar valakinek, vala
kiről.

Kóezos, poétikusan rendetlen haja borzas 
árnyékot vetett eléje a papírra, a mint lejebb 
hajolt Írása felé. Merev, szúró tekintettel, éjsö
tét fekete szeme, kutatóan átható pillantásával 
bámulta végig a sötétló sorokat. Átolvasta - 
kefélni akarta.

És a mint keresztül olvasta, a mint végig 
futott rajta volt, újra csak irt . Nem hallóit, 
nem látott, nem érzett semmit, csupán karja 
imbolygóit gyorsan, lázasan, ritmikusan, a mint 
irt. Irt, mert megkellett szabadulnia fejében ko- 
válygó. zsongó gondolataitól, múltjának gyatra, 
örökösen háborgó keserű emlékeitől, melyek 
unott lakói valónak agyának s melyek oly emész- 
toen kínoztak ; irt. mert a könnyebbülés balzsa
mos irját akarta szive-lelke fájó sebére helyezni, 
hogy ne sajogjon oly szakadón, oly fájdalmasan : 
irt, mert Írni kellett.

A sötétség szürke foszlányokban ereszke
dett le mind jobban és jobban s apránkint egy
séges kaoszszá olvadtak össze. Már este lett.

A dolgozó szoba primitív fényezett bútorai 
határozatlan formái egybefolytak, egy szürke, 
kékes tömeggé, ott a háta mögött, a szörnynyü 
árnyékban, meg az esthomályban. Mintha mind
nyájan farkasszemet mereszt dtek volna a lám
pánál ülő fiatal emberre, úgy tetszett.

A mint végkép beállott az est. csak úgy 
zsongott az uteza lent az élettol. A gazlámpák 
halvány, piszkossárga lánggal g.vúltak ki. A szom
szédos házak űzletablakai. fe lotnenális kiraka
tai fénylettek az apró izzólámpák seregétől, me
lyek mgyogása mellett a gazok csak tenyérnyi 
foltok valónak. A nyüzsgő, pezsgő járó kelők 
vidor zsongása, élénk zsivaja, meg az átellenes 

I kávéház jóhang't zenéje egész vehemens erővel



első kézből nyer-

uj törvény kodifikálásánál is. — Ha még 
mindekhez hozzávesszük, hogy az 1894. 
évi ipartörvény revíziója is rövidesen na
pirendre kertit, lehetőleg magunk előtt 
látjuk azt az egy forrásból kibugyogó s 
ugyancsak egy czélpontba összefutó ha
talmas folyamatot, melcvégeredményében 
iparügyünket fogja alig sejtett mértékben 
fellendíteni.

Mindez azonban csak belülről táplál
ható erőinket növeli, ámde Hegedűs Sán
dornak a kereskedelmi muzeum és a ke
reskedelmi hírszolgálat rendezésére tett 
intézkedésével külső erőket is igyekszik a 
a magyar ipar szolgálatába vonzani. A 
tudakozó intézményt ugyanis deczentrali- 
zálni fogják, hogy igy a vidéki iparosok 
is gyorsan s lehetőleg 
jenek értesülést úgy belföldi, mint kül
földi szállításra nézve is. Erre azt vet
hetik ellent, hogy hiszen a magyar ipar 
nem termel annyit, hogy még külföld fe
lé is gravitálhasson, ám ennek oka vi
szont abban keresendő, hogy erre eddig 
még csak alkalmat sem nyújtottak iparo
sainknak. Ez nem utópia, hanem erős 
akarattal nagyon is elérhető és reális 
dolog.

Nemcsak elérhető és reális, hanem 
egyszerűen életfentartási ösztönünk egye
nes következménye. Az Ausztriával fenn
álló gazdasági kiegyezés nagyon is gya
nús módon ingadozik, úgy hogy azt sem 
tudhatjuk, mikor leszünk kénytelenek 
önálló vámsorompót huzni határaink köré. 
Ezzel a vámsorompóval azonban aligha
nem elzárjuk magunk elől Ausztria pia- 
ezait is, melyek pedig mindeddig egyet
len fogyasztó helyeink voltak. Ez állapot 
bekövetkezése az első időben alighanem 
válságba sodorná iparunkat és kereske- 

zúgtak fiilébe, hogy tán megakasszák gyötrel
meiben. De nem akart oda figyelni. Gondolko
zott. Tekintetét felfüggesztő a magasba, a szo
ba tapétas falára, egy szürke, bizonytalan árnyra. 
Arra bámult, mintha onnan akarta volna anya
gát böngészni. I’edig csaknem úgy volt. Nem 
emlékszik rá, hanem határozottan tudja. Ő az, 
ó, az a ezudar léha nő. az a kedves, csalfa 
lány, o az ott. ott fönn, a ki neki örök hűséget 
fogadott egy délután s örök hűséget esküdött — 
másnak, ezelőtt 2—3 órával — délután. Milyen 
pajzán szójátéka a sorsnak. Ó van ott abban a 
brokát rámában, az a szószegó . . .

Megvan babonázva, nem bír gondolkozni. 
Talán az elet is kihalt belőle. Ujjai közt gör
csösen szorongatja tollát, azt a darabka ébenfát 
8 remeg. De aztán mozdulatlanul pihenteti le, 
hegyere támasztva. Feje, a mint előre hajolt 
lehanyatlott az előtte heverő papirosra s esése 
közben az asztallapra ütött. Erzéktelen volt. 
Balkeze fokonkint csúszott lefelé Írásáról s zsib
badtan hullott alá a padlat fölé. Ezt sem érezte.

Mint egy mártír, egy fájdalmat nem érző, 
szenvedést nem ösmerő vértanú, úgy ült ott. 
Mozdulatlanul, ajakán szótlanul, szoborszeiüen.

Lassan, lassan beköszöntött az éj. Az ut- 
czak zsivaja, hangos lármája lassanként gyérült, 
mindinkább fogyott. A fényesen ragyogó lámpák 
kialudtak, átadva a szolgálatot az utczaszéli gá- ; 
zok sárgás lángjának, a inglyek unottan árasz- I 
ták bágyadt sugar úkat a zárt boltajtókra, a kö
vezetre bámuló ablakokra s nyomon követik az 

¿elmünket. már pedig ezt teljes erőnkkel 
szükséges megakadályoznunk.

így ily szempontból tekintve a He
gedűs Sándor nagy iparfejlesztési akezió- 
ját, teljes mértékben meggyőződhetünk 
arról, hogy reménykedve nézhetünk a jö
vőbe, hiszen közgazdasági életünk felvi
rágzása biztos és erőteljes kezekbe van 
letéve.

HETI HÍREK.
Kunszcntmárton, szeptember 3.

— Országos gazdasági kiállítás. Az 1-só 
gazdasági országos kiállítás a mai napon nyílik 
meg Szegeden. Ezen — a mezőgazdákat kivá
lóan érdeklő kiállításon lapunk képviseletére 
R e i t z János urat valónk szerencsések meg
nyerni, a ki a tegnapi napon már le is utazott 
Szegedre. Annak idején az ó tollából fogjuk kö
zölni a kiállítás mikénti lefolyását, s a gazdákat 
érdeklő részleteket.

lakolni beiratások. A helybeli népisko
lákban a beiratások folyó hó 4-én kezdődnek és 
tartanak ugyan e hó 10-ig bezárólag, 11-én a 
rendes előadások megkezdődnek. Az iparos és 
kereskedótanonezok beiratása e hó 3-án veszi 
kezdetét és tartatni fog 10-ig, mindennap este 6 
órától 8-ig. Felhívja az igazgatóság a kereske
dőket és iparosokat, hogy tanonezaikat a fenn- 
jelzett idő folyatna alatt beírassák, mert 11-én 
egy vegyes osztályba való beosztás megtörténik 
s úgyszintén a rendes előadások kezdetüket ve
szik. Mindazok, kik e nemű kötelességüket el
mulasztanák, ellenük az ipartörvénynek ide vo
natkozó pontja fog alkalmaztatni, azaz már 12-én 
büntetés végett ki fognak mutattatok

— l'jra panasz. Újra panasz, de a kiről 
szól, kivolna más — mint a község intéző köre, 
a ki nem gondol arra, hogy a korom sötét es
téken s éjszakákon milyen szerencsétlenség szár
mazhat abból, hogy a körös híd egyik végén 
sem gyújtják fel a lámpákat. Nem tudjuk miért?! 
Talán gazdálkodás? Ha ez volna az ok, csak 
az a megjegyzésünk: ne ezen, hanem más utón 
gazdálkodjunk, a melyből nem háramolhat sze
rencsétlenség.

arra haladó békés polgárt. Fájdalomnak enyhet- 
adó, örömnek nyugvást nyújtó éj borult min
denre. A szobába is átcsapott valami nyomasztó 
hangulat kívülről az éj hangulata. S a két
séges csendbe elnyomott lassú hang eontrázott 
— elfojtott zokogás.

Egy férti, egy zokogó férfi. Megeredt könny
hullása áradva gördült le forró arczán, le, a pa
pírra, összefolyatva a betűket. De nem látta, 
öntudatlanul sirt, sajgó bensőjének gyógyszerét 
sírta végig, a mint átvonult agyának zavaros 
ködén múltja oly fényesen, oly tisztán s oly 
gyötrelmesen.

Mikor kisírta magát, úgy érezé, hogy meg
könnyebbült. Férfias, barna arczát vöröses pír 
zománezozta be s olyan naiv, olyan gyermekes 
vonásokat szított rá. Pöhöly bajszán ott csillo
gott két cseppecske, mintegy habozva, vájjon 
lehulljon-e arra a fekete foltos fehér papírra, 
mire oly sok év, oly sok gyötrelme van Írva.

De nem sokáig tartott a mámor. Hiszen 
férfi ! Erős elhatározása, öntudata nem szégy en. 
Még sírni is képes volt. Egy leányért. Bolond 
ság! Csak képes feledni, feledni egy gyermeket, 
egy 17 éves gőgös leányt. Hiszen, ha ezt nem 
teszi, meggyalázza önön magát, meg férfias büsz
keségét. Nem. nem ! Soha többet. Miért is sír
jon ? Érette ? Nem ! Megmutatja, képes ural 
kodni sajat énjen. tudja palástolni érzelmét, le 
gyen inkább boldogtalan, de főre fordul, ha ol 
látja . . .

. . A múltból! A múlt! . . . lm maga

Keleti J. hírneves budapesti orthopae- 
diai miiintézet tulajdonos IV. Koronaherezeg-utca 
17. szám alatti üzlethelyiségét megnagyobbította 
és oly fényesen, mintaszerűen rendezte be, hogy 
az egész monarchiában az első helyet foglalja 
el. Elsőrangú orvosi tekintélyek is elismerik, 
hogy Keleti orthopadeiai műintézete, hol cs. és 
kir. szab, sérvkötők, műhibák, inükezek, járó- és 
nyujtókészlilékek, egyenestartók stb. mérték sze
rint jótállás mellett készítetnek, a legkényesebb 
és legmagasabb igényeket is kielégíti.

- Felhívás a szőlősgazdákhoz. A magyar 
kir. földmivelésiigyi miniszter rendeletet bocsáj- 
tott ki, melyben a hatóságokat a következő fel
hívás kibocsájfására s annak a községekben 
való nyilvános kidoboltatására utasítja: „A kö
zeledő szüreti idényre tekintettel, felhivatnak a 
szőlősgazdák és szőlőtermelők, hogy a szüret 
alatt szigorúan tartózkodjanak attól, hogy a 
frissen sajtolt, vagy erjedésnek induló mustba 
akár desztillálás, akár gyengítés vagy hígítás 
czéljából vizet öntsenek. Ama szőlősgazdák vagy 
termelők, kiknél az esetenként megejtendő vizs
gálat vizezett mustot talál, huszonöt forinttól 
száz forintig terjedő pénzbírsággal fognak Buj
tatni.

— Nyári gyermekmenedékház ünnepély 
Nagy-Réven. Lélekemelő ünnepélynek voltunk 
szemtanúi múlt hó 27-én T.-Nagy-Réveu. Ugya
nis a Veress Janka első évet végzett óvónő, 
képezdei növendék, a nagy révi 3—ü éves me
nedékházi gyermekekkel igen sikerült ünnepélyt 
rendezett. Resztvettek az ünnepélyen a szülők 
és az érdeklődő derék elöljáróság, élükön 
F r a n k ó György községi jegyzővel. Az erdőben 
megtartott dal-versek és társas gy ermek előadás 
után este az Olvasókörben tánczmulatság volt, 
ahonnan sem a jókedv, sem pedig a község 
tánezra termett fiatalsága nem hiányzott. Bár 
községünkben is volna ily menedékház, akkor 
a gyászhir rovat üresen maradna s nem kellene 
jeleznünk, hogy ez a védetten 3 éves kisded 
árokba fűlt, a másikat félholtan a vályog göd
rökből húzták ki. Az igaz, hogy van óvodánk, 
de közel 400 óvoda kötelest nem lehet a köz
ség minden részéből egy óvónő felügyelete alá 
csoportosítani.

előtt látja a szöszke, göndörfürtü, édes lányala
kot ; látja önönmagát, a mint együtt csepered
nek fel a pöhölye gyermekkortól, a szerelem, a 
virágfakadás korába. Édes, édes illúziók, édes 
emlékek. Együtt jártak a kis Csurgóhoz, együtt 
kergették a hiines, tarka pillangót az Inárcsi 
vadvirágos réteken . . . Es e nagy boldogság 
közepette észre sem vették az idő sulmnasát. 
Tavasz múlt, nyár múlt ... A kis ultiból szá
las, komoly férfiú lett ... és a leány egy gyö
nyörű, ábrándos nő, s ha szeretni tud, szerelme 
örök boldogság (?) kéj, üdv lett . . .

De vájjon tudott-e szeretni ? — Egyedüli 
megmondhatója: az édes, napsugaras múlt . . . 
és a jelen, mely boldogsága egét ini csúf, fekete 
felhővel takarta el . . .

Erős elhatározás érlelődött meg benne. Ki- 
dülleszté szemeit s merev tekintettel pillan
tott fel.

Miért is tartogatja e képet. Czéltalanul. 
Úgy sem az övé már annak megtestesiiltje. — 
Mindaddig sajátjának mondhatta a gesztenyét, 
inig parázs övezte, most, midőn kikaparta, most 
már a másé. Minek hát a fotográfiája?

Hirtelen felugrott, lerántá a keretet s a 
földhöz csapja.

— Ezt érdemeltein tőled te csábos, te ha
mis farizeus? Ez jutalma odaadó, hó szerelmen- 
nek ? S egész önkívületi állapotban tapos 
czifra, aranyos rámára, egész őrültséggel határos 
p iseban tördeli a kemény karton fényképet |»i- 
cziny, apró foszlányokra.



Szemek veszedelme. A kunszentmártoni 
orvosi jelentésekben csak nagyon elvétve, sót : 
azt lehet mondani az utóbbi időben egyáltalán 
netn találunk trachoma betegedéseket. Ez igazán I 
szerencse Kunszentmártonra, mert szemeink ép- ! 
gége, ez a megfizethetlen látó kincs ez oldalról | 
nines veszélyeztetve. De azért ne legyünk elbi- 
zakodottak. Községünk elöljáróságának tagjai, 
ha valahova utaznak, az előfogatossal vitetik ki 
magukat a vasúti állomáshoz s talán éppen ez 
az oka, hogy nem vesznek tudomást a vasúthoz 
vezető gyalogjáró mellett ültetett fák lecsüngő 
gályáinak botrányos voltáról. Hát Igen tisztelt 
intéző uraim! nem lehet ám mindenki gazdag 
ember, hogy kocsival járhasson ki és be a va
súthoz : mar pedig az a szegényebb osztály, a 
ki per pedes apostolorum jár, csaknem hason- 
esuszva kénytelen menni, hacsak szemeinek ép
ségét megakarja kímélni a szemtelenül lecsüngő 
fagalyaktól. Jó lenne ezt megszívlelni és hama
rosan egy kis csontolást eszközölni a panaszlott 
területen.

Kivonat az állami anyakönyvitől. Az 
elmúlt héten születtek: Patkó Kálmán, apja 
Patkó Joákhim, anyja Demeter Anna; László 
Lajos, apja László Flórián, anyja Majzik Erzsé
bet ; Rosenberszki László, apja Rosenberszki 
László, anyja Veres Mária; Kardos Márton, apja 
Kardos Márton, anyja Farkas Mária; Kocsis Ör- 
zsi, apja Kocsis László, anyja Mészáros Rozália: 
Herczeg Kálmán, apja Herezeg Mihály, anyja 
Vineze Julianna; Lázi Mária, atyja Lázi Antal, 
anyja Kelemen Anna; Politzer József, atyja Po- 
litzer Sámuel, anyja Húsz Sári; Talmácsi Mihály, 
atyja Talmácsi Péter, anyja Gulyás Anna; Rácz 
Ilona, Erzsébet, atyja Rácz Farkas, anyja Laka
tos Borbála ; Zsidó Erzsébet, atyja Zsidó Márton, 
anyja Olasz Franeziska; Karsai Márton, atyja 
Karsai Márton, anyja Tót Ilona ; Zsidó Ferencz, 
atyja Zsidó Péter, anyja Farkas Mária ; Tóth 
Mária, atyja Tóth László, anyja Fehér Erzsébet. 
- - Elhaltak : Gyarmati János 1 éves, apja Gyar
mati János, cseléd; Sárközi Anna özv. Vágó 
Antalné 79 éves napszámos; Nyilas Kálmán 19 
éves kocsis; Karsai Borbála 9 hónapos, apja 
Karsai József, béres; Sulyák Tóbiás 55 éves

Megbosszulta magát. Fénytelen, kiszáradt 
szeméből végtelen megnyugvás tükröződött. 8 e 
nyugalom örökkévalóságként tűnt fel előtte.

Újra leült asztalához, először belebámult 
lámpája fénykörébe, azután olvasni kezdé nap
lóját. Egy negyedoldal volt csupán, az ő sza
batos, folyékony irályával, férfias, merev voná
saival, lelke teljes kinyomatával.

Csak egyszer olvasta el. Fölösleges lejt 
volna többször. Úgy is tudta. Csak még egyszer 
futotta át szemeivel, hadd lássa még egyszer, 
egyszer csupán s utoljára.

Hisz ez volt testamentuma.
Azt a leányt pedig végkép kiverte fejéből. 

Nem is akart rágondolni. Mikor fölált, érezte, 
hogy gyönge, hogy remeg s imbolyogva lépett 
szekrényéhez valami kis jószágért. Mikor kivette 
megcsillant a világosságon, mint valami aczél 
penge. De nem nézte meg, bizonyára tisztában 
van annak használhatóságával, csupán mellét 
tapogatja szive táján, ha vájjon dobog-e, nagyon, 
lázasan. 8 meggy őződött róla.

Akkor pedig levetkőzött. Belefeküdt legény
ágyába, a hófehér, tiszta vánkosokra, magára 
t ontva a paplant s nem érzett, nem hallott, nem 
látott semmit. Szive körül szorongatja mindkét 
kezét behunyt szemmel mind jobban és jobban 
s az eles kis hegyes szerszám végkép üdémé
iül a kemény csontok közt a puha húsba . . .

... A kósza esti szélié pedig a nyitott 
ablakon át valahonnan zajos dáridó nceordjait 
hozza be a szóimba, mint valami holló élet, 
bohó kimúlásának halotti énekét.

napszámos; Talmácsi Károly 2 hónapos, apja 
Talmácsi Imre kőmives segéd; Dávid Katalin 
özv. Kardos Istvánná 80 éves napszámos ; Ko
vács Erzsébet özv. Barna Mártonná 57 éves 
földbirtokos ; Józsa József 1 hónapos, apja Józsa 
G. József földbirtokos.

IRODALOM.
A Magyar Hírlap vasárnapi számában 

kezdte meg a Dreyfus pör végtárgyalásának a 
gyorsírók hivatalos följegyzés" alapján készült 
jegyzőkönyvének vagyis a tárgyalás szószerinti 
menetének közlését. Az óriási és szenzácziós 
közlemény naponként külön mellékleten jelenik 
meg. Uj előfizetők megkapják az eddigi folyta 
tásokat. A Magyar Hírlap előfizetési ára egy hó
napra 1 frt 20 "kr.

—- Szoczializmus és commnnismus. A szó 
czializmus és communismus világlelkesitő s vi
lágrettentő nevei nem oly új keletűek, mint ren
desen gondolni szokás. Ez irányok főbb eszméi 
meg voltak már ó-kori társadalmakban is. A 
pharaok trónját ez eszmék rokonai döntötték 
meg, Rómában ez elvek különböző jelszavai vol
tak a seeessiók okozói. Görögországban a pelo- 
ponnesosi háború után jelent meg először ez i 
eszmék köre. Az államok minduntalan belső ráz
kódásokon mentek keresztül s e rázkódások 
mimiig a vesztes párt száműzetésével jártak. 
Így folyton szaporodott, az oly polgárok száma, 
kik hijjával voltak a független polgári élet föl 
tételeinek. A demokratia földjén nem maradha
tott el a demokratikus egyenlőség communisti- 
kus értelmezése sem. A polgári egyenlőséget 
vagyoni egyenlőséggé akarták fokozni. A művel
tebb és vagyonosabb elemek — mint rendesen 
szokás — visszavonultak a közpályáról, hol az 
eszmék nehéz csatája készült. A műveltek ré 
szökre nyerték az irodalmat, mely a szoczialis 
eszmékkel szemben foglalt állást. Sokrates azt 
Írja: ,Az ellenségtől sem félnek annyira a pol
gárok. mint polgártársaiktól. A gazdagok inkább 
a tengerbe dobnák vagyonukat, mintsem hogy 
megosszák a szegényekkel; a szegények fővá
gya meg. hogy kifoszthassák a gazdagokat.“ — 
Hogy a társadalmi bomlás a kultúrát is tönkre 
tegye, ahhoz valamely erőszakos fordulat volt 
még szükséges. Ezt is meghozta a Makadon 
háború.

Az ó-kori szoezializmusról igen érdekesen 
szól a Nagy-Képes Világtörténet 35. füzete. A 
12 kötetes nagy munka szerkesztője Marczali 
Henrik, egyetemi tanár, a görögökről szóló kö
tet szerzője dr. Gyomlay Gyula akadémikus. Egy 
kötet ára díszes félbőrkötésben 8 frt; füzeten
ként is kapható 30 krjával. Megjelen minden 
héten egy füzet. Kapható a kiadóknál (Révai 
Testvérek, Írod. Int. Rt. Budapest. Vili., Üllői
üt 18.) s minden hazai könyvkereskedés utján.

CSA RNO K.
Sötét világ.

A „Kunszentmárton és Vidéke" részére irta: 
Csávoky Lajos.

Elhangzik a „Cirkum dederunt . . .* és a 
halottat felteszik a gyászkocsira s viszik utolsó 
útjára. A koporsó után mennek az elhunytnak 
jó barátjai, zokogó hitvese, fia és egy nagy kí
séret. Kinn a temetőben mégegyszer felhangzik 
az ének és aztán leeresztik a koporsót, a fele
dés honába. Igen, még egy pár napig vele fog
lalkoznak, de azután végkép elfelejtik, mintha 
nem is élt volna ezen a világon.

Kiváncsi asszonynépség még sokáig ott áll 
a «Írnál, nézik a díszes kőkeresztet, megcsodál- 

! ják azt a sok koszorút, megemlékeznek mí g 
egyszer ti halott jó tulajdonságairól és aztán 

I beke hamvaira.
— Szegény, kar érte, szól az egyik, hiszen 

élhetett volna meg.
De a rossz életmódja, az vitte a sírba.

— Nagyurat játszott telj -s életében, toly- 
tatá egy harmadik, nem gondolt soha családjára, 

i kiket bizony nem valami jó sorsban hagyott.
- Pedig már a fin is felnőtt, mulatni vá- 

I gyik. pedig nagyon meg k II neki n ‘Ztiie a ga- 
I rast, hogy sziikecskén megélhessenek.
i Ezekhez hasonlók hangzottak <4 még .-ok 
. mik ajkáról, de a sötétség véget vetett a he 

• szélgetésnek és mindnyájan szétoszlottak.

Palot.o né a temetés után t.--húzódott kis
szobájába, pihenni akart, úgyis nagyon megvi-
selték az utóbbi napok fái aduim ii. Emlékezet* be
jöttek a !• ■;: •l-.!g--k. f. li.jiút el >ttu a inul!, mi-
kor ő még lány »olt és aztái ek'ondoikozott
azokról a fény--' tnu'. t-eigok-ól. melyekben min
dig csak őt d'ieso !.-tt -k, nmgasz táitok. Es med-
dig tartott az? addig míg férhtz nem ment es
azután elfeledt- .

Szerelemből ment ..i! a ;a/.dag Palota» -
hoz. szerette is mm ' < .rmih a keserű •- »olt
mellette az. élete. K-t évig b.i v.myoztak egy-
mást, de aztán a fej e 1 . i.» folytatta m.y
űrt passióit, mely a ronda.-at okozta Meg sem
volt egyedül, ott voP meló tt* i kis fia. a kis
Jenó, ki megosztotta véli- nyo noruságát Mily
öröme volt mikor a ' is Jenő i ár járni tudott
és mikor piezik*' ajkai beszédre nyíltak, elfelej-
tett minden fájdalmat, egyedül cs.k fiallak élt.

És mikor mar iskolába irt. akkor volt
csak a legnagyobb öröme, eg\ ütt tanultak az
abeezét együtt tanultak ni !,r ti szép verseket.
Néha már 'i .
elmaradt, ekkor látta be, hogy fia nélkül n iii
volna képes tovább élni Mily nagy ünnepek is
voltak Jent . . ...
már kt ..............
lyen ajándékkal lepje meg

Es most már az is elmúlt Jenő nagy fiú
lett, nem lehetett mindig vele. Keserű fajdalom
szorította el a szivét azon gon ólaira, hogy Je-
nő majd egyszer egy leányt m gsz-Ti 1 es akkor
ő már nem kell neki. De hát legakadályozhat-

tudott nn gbar.it-
kozni evvel a gondolattal. A
életében és még ettől a boldogságtól is megle-
gyen fosztva.

Ami kis vagyonuk megmaradt, abból fog-
mik szegényesen megélni, de azért gazdagok
lesznek, mert szeretik egymást

Ezután mégjobban fogja zeretni fiát, min-
dig vele lesz, de mégis eljön pil'anat, mikor
ót mar nem szereti, egy más 1 esz a szivében, a
kit igazán fog szeretni.

Bánatosan lehajtotta a f*. ét. sirt. zokogott
keservesen. De azután vigaszt.
Jenő még fiatal, alig huszonkt
dig vigyázott rá, nem engedte egyedül sehova.
nem tételezheti fel róla, hogy nyját el-
felejtse.

Visszaemlékezik az utolsó napokra, mikor 
már férje haldoklóit. Mindig ott volt mellette 
éjjel nappal, pedig az utóbbi időben nem jól 
bánt vele. A sok éjszakázások kimentették be
teg szervezetét és már a temetés napján rosszul 
érezte magát és most, mikor pihennie nellene, 
folyton tépelődik, hogy mit tegyen, nehogy még 
fiát is elveszítse. Szeretné elűzni gondolatait, de 
nem bír szabadulni tólük.

— () az enyém marad, suttogó halkan s 
felkelt, hogy fia után tudakozódjék, kit délóta 
nem látott.

Folyt, következik.

lés szerkeszti és kiadó tulajdonú.-*:
C S A X A l> V J Ó Z N E

sznrk<-xz.'ő ’I F Z. E Y I S T V í X.

Földeladás.
R* ¿Kürti gmrének 

a szentesi határban, a Jaksoron, 
212 hold földje eladó. ~*i

Bővebb felvilágosítást ad Zá- 
modics ¿Pál.

.Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az l^l. 

évi I.X. t ez. 102. §-a értelmében ezen
nel közhírré teszi, hogy a kuü</■ tlnií.r- 

I toni kir. járásbíróság 1899. évi V.
számit végzése követk* :t *h -;i hivaialból 
k '(»viselt Traub B. czeg tar- ii s több 

I inán végreliajtntók javára l’ainkv Árpád el- 
' len 30 írt s több követelések s jár. ere-



jóig foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le- es felülfoglalt és 1646 fit 90 
kria becsült bútorok, patika ál vány ok, 
kerékpár, zongora, telién és egyebekből 
álló ingóságok nyilvános árverésen el
adatnak.

Mely árverésnek a kunszentmártoni 
kir. járásbíróság V. 313 1899. számú vég
zése folytán Kévay testvérek 28 frt 30 
kr.. Traub B. és . társa 30 frt. Kosmos 
müintczet, Tj aub B. és társa 80 frt és 30 
frt. Kunos! Vilmos és Murányi Annin 123 
és 150 frt. Könyves Kálmán 41. frt 20 kr.. 
Ajtay K. Albert 31 frt 85 kr., diaser Max 
104 frt 10 kr.. Nicoró György 20 frt 50 
kr.. Linbart Vilmos és Zirner testvérek 
1:»O es 22 frt tőkekövetelések, ezeknek 
kamatai és az összes biróilag már meg
állapított költségek erejéig Czibakházán. 
alperes lakásán leendő eszközlésén* 1*99. 
éli szeptember lió IS. napjának dél- I 
előtti 10 órája határillőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett in
góságok az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és ] 
108. §-a értelmében készpénzfizetés mel
lett, a legtöbbet ígérőnek, szükség ese
tén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingó
ságokat mások is le- és felülfoglalták s 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árveres az 1881. évi LX. t.-ez. 120. 
§-a értelmében ezek javára is foganato
síttatni fog.

Kunszentmárton. 1899. évi augusztus 
hő 28. napján.

Bozóky János, kir. bir. végr.

550. vili, szám 1899.

jirvsrési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi «0. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírre teszi, hogy a kunszentmártoni kir. 
járásbíróság 1899. évi V. 218. számú vég
zése következtében Dr. Polgár Sándor ügy
ved által képviselt Schlesinger és Róth 
javára Horváth dános és neje ellen 28 frt 
54 kr. s jár. erejéig 1899. évi junius hó 
fi án foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le- és felülfoglalt és 392 írtra be
csült bútorok és egyebekből álló ingósá
gok. nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a kunszentmártoni 
kir. jár. 1899. évi V. 218. számú végzése 
folytán 19 forint 75 krajczár hátralékos 
követelés, erejéig Kunszentmártonbau, al
peresek 1 a k á s á n leendő eszközlésére 
1899. évi szeptember hó 16-dik nap
jának d. u. 3 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly meg
jegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi 60. t.-ez. 107. és 
108. §-a értelmében készpénzfizetés mel
lett. a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingó
ságokat mások is le- és felülfoglalták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi 60. t.-ez. 102. 
•i-a értelmében ezek javára is elrendel
tetik.

Kunszentmárton, 1899. évi aug. hó
22. napján.

Bozóky János, kir. bir. végr.

510. sz. i
■ v. i-m.. árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. | 
évi LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezennel 
közhirre teszi, hogy a kunszentmártoni kir. I

járásbíróság 1899. évi V. 271. számú vég- 
| zése következtében hivatalból képviselt 
' Láng és Lovass ezég javára Nemeth 
i testvérek ellen 49 frt lo kr s járulékai 

erejéig 1899. évi junius hó 16-án foga
natosított kielégítési végrehajtás utján 
felülfoglalt és looo frtra becsült cséplő
gép készletből álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a kunszentmártoni kir. 
¡bíróság 1899. évi V. 271 2. sz. végzése 
folytán 49 frt 40 kr tőkekövetelés, 
ennek 1898. évi október hó 23. napjától 
járó k a m a t a i, — ’ »“/o váltódij
és eddig összesen 19 frt 98 krban birói
lag már megállapított költségek erejéig 
Kunszentmártonban, alperesek lakásán le

Köszönetnyilvánítás.
Ö Felsége Salvptor Lipót föherczeg udvarmestert hivatala. — Ál

talános Asbestárú-gyár.
Ö császári és királyi Fensége Salvntor Lipót Föherczeg rendkívül meg van elé

gedve az asbettalpnl bélelt ezipőkkel. 0 Fensége hoszabb gyalog kiránduláson használta e 
ezipőket és érezte, hogy lábai nem fáradtak úgy el. mint más közönséges ezipőknél. Kül
dök egy pár vadász-ezipöt. hogy annak a mintájára készítsenek másikat asbesfalpbéléssel. 
ugyanannál a ezipésznél s aztán küldjék ide. Hisszük, hogy <-■ vadászezipök ép oly jók 
lesznek és ép oly megfelelők, a mint megfelelők voltak a szalonczipók.

Zágráb, 1898. juiius hó 8-án. ___ K r a li I, huszárkapitány.

Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke, a következő
ket írja: Tisztelt doktor ur! Az asbestbetétü ezipök kitünóeknek bizonyultak, szilárdan és 
puhán járok: megszűnt minden lábfájásom, úgy hogy — azt hiszem — lábbajom semmi 
további orvoslást nem igényel.

Szives tanácsát köszöni tisztelő híve
Dánoson. 1897. évi szeptember 17-én. Wekerle Sándor.
Xc viseljünk lábbelit a Dr. Hő gyes-féle szahadalm. asbestalp- 

bélés nélkül.

Nincs többé lílbfdjtls!
Sem tyúkszem, sem izzadó* láb? sem böikeinényedés, sem lábdaganat, 

sem lábégés.
Rövid idei viselés után megkönnyebbül a járása annak ki czipőjet dr. Hógyes- 

féle, az egész világon szabadalmazott asbesttalpbéléssel látja el.
Kettősvastagságu 1 frt 20 kr., egyszerű 60 kr., homoktalp 40 kr., gyermeknek fele.

Az asbesttalpbelés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a es. és kir. közös had
seregnek es a m. kir. honvédségnek eddig 22.500 pár szállíttatott. Szétküldés csakis után
véttel. vagy a pénz előleges beküldése mellett. Felvilágosítások, prospektusok és köszönet
nyilvánítások ingyen.

Budapest, VI. Sziv-uteza 18.
Egyedüli elárusító raktár Kunszentmártonban

(íaray György kereskedésében.

endő eszközlésére 1*99. szeptember 7-ik 
napjának délutáni 3 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX.

• t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében
készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígé
rőnek becsáron alúl is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingó
ságokat mások is le- és felülfoglaltatták 
és azokra kielégítési jogot nyertek vol
na, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 
102. §-a értelmében ezek javára is elren
deltetik.

Kunszentmárton, 1899. augusztus hó 
20. napján.

Bozóky János, kir. végr.

Nyom. Csauády József könyvnyomdája Kunszentmárton.


